
Джоэлсон ожидающе посмотрел на Годфри, но в ответ Годфри покачал головой.

"Есть предел жизни и смерти. Богатство лежит на небесах. Рождение, старение, болезни и
смерть людей предначертаны небесами. Нежить и раса скелетов - одно и то же. Смерть - это
табу, которое нельзя трогать!"

серьезно сказал Годфри.

"Тогда скажи молот..."

Джоэлсон был мгновенно раздосадован. Поскольку не было никакого способа воскресить
чернорубашечника, Иоганна, то Годфри намеренно мистифицировал молоток.

"Хотя я не могу воскресить их, мой господин, я имею в виду, что если я просто извлеку из них
некоторую информацию, я все еще могу говорить с ревенантами на этом уровне".

объяснил Годфри.

Джоэлсон был немного озадачен.

"Ревенанты? Что это такое?"

"Ревенанты - это название мертвых душ. Они уже умерли однажды, и их души станут
ревенантами, плавающими в мире ревенантов. Я могу использовать специальное запретное
заклинание, чтобы говорить и общаться с ревенантами. Таким образом, мы сможем получить
от них некоторую информацию, мой господин".

Годфри подробно объяснил.

Выслушав подробное объяснение Годфри, Джоэлсон вдруг понял, что к чему. Он потер
подбородок и кивнул.

"Понятно..."

"Тогда, в таком случае, пожалуйста, помоги Годфри".

Джоэлсон сказал.

"Хорошо, пожалуйста, хозяин и Аид дайте нам немного пространства для произнесения
заклинаний!"

"Хорошо!"

Джоэлсон и Аид одновременно кивнули и отошли назад.

"Ха!"

воскликнул Годфри и сложил руки вместе.

Волна духовной энергии закружилась вокруг Годфри, и желтый свет разлетелся повсюду.

"Все воскрешенные под небесами, подчиняйтесь моему приказу!"

Желтые массивы появлялись один за другим, и на земле появилась злая гексаграмма.



"О Боже, я не ожидал от Годфри такой хитрости!"

Аид использовал свои крылья, чтобы блокировать надвигающийся ураган для Джоэлсона.
Блокируя ветер, он посмотрел на все вокруг и потрясенно произнес.

"Да, я не ожидал, что у этого парня есть еще один трюк в рукаве".

Джоэлсон тоже не ожидал этого и в шоке смотрел вперед.

"Великий Бог смерти, повелитель всех духов! Помоги мне направить заблудшие души. Здесь я
выражаю свое искреннее уважение. Используй свою великую волю, чтобы направить
заблудшие души!"

В первый раз окружающие никак не отреагировали. Только желтая энергия Годфри покрывала
все вокруг. Вокруг было необычайно тихо.

"Используй свою великую волю, чтобы направить потерянные души!"

Во второй раз в этом пустынном месте внезапно подул порыв злого ветра!

Ветер зашуршал одеждой Джоэлсона, и не только это, но и звук ветра был таким же, как звук
человеческих слез!

"У-у-у-у-у... У-у-у-у-у-у!"

Ветер свистел и хныкал, проносясь через горы!

Джоэлсон был потрясен.

"Направь заблудшие души своей великой волей!"

Бум!

громко крикнул Годфри. На этот раз реакция была еще более бурной!

Три синих пламени души медленно выплыли из каньона и приземлились рядом с Годфри!

"Фух, получилось?"

Джоэлсон был вне себя от радости, глядя на три синих пламени перед собой.

"Да, мой господин, у нас получилось. Эти три пламени души - пламя души трех скелетов,
которые умерли только что".

Годфри вытер пот со лба и объяснил Джоэлсону.

"Молодец, Годфри. Как мы будем с ними разговаривать? Эти три огня души не выглядят так,
как будто они могут говорить".

Джоэлсон в замешательстве посмотрел на три душевных огня. Он действительно не мог
придумать, как поговорить с этими тремя огнями душ.

"Не волнуйся, мой господин. Смотри!"



Годфри указал пальцем, чтобы Джоэлсон посмотрел на место, где находились три шара
душевного огня.

Огонь души странно двигался!

С треском три огненных шара начали менять форму!

Первый огненный шар медленно менял форму. С поворотом он превратился в собаку.

Разве эта огненная собака не была сформирована огнем души скелетной адской гончей?

Второе пламя потрескивало и медленно превращалось в человека-скелета!

При ближайшем рассмотрении, не тот ли это человек-скелет, которого преследовали?

Третье пламя потрескивало и превратилось в яркое золотое пламя!

Золотое пламя трансформировалось и, наконец, сформировало облик чернорубашечного
человека-скелета, Иоганна!

Это было слишком волшебно!

Джоэлсон и Аид не могли не покачать головами и не вздохнуть, глядя на эту волшебную
секретную технику.

Два скелета и адская собака-скелет просто стояли там. Все три существа опустили головы. В их
глазах не было никаких эмоций.

"Можем ли мы поговорить с ними сейчас?"

озадаченно спросил Джоэлсон.

"Нет, живые люди не могут напрямую разговаривать с мертвыми. Мне нужно перевести язык
живых людей, чтобы души могли слышать. Только тогда они смогут ответить".

Годфри сложил руки вместе и сказал.

"Это действительно так волшебно? Тогда попробуй сказать скелету адской гончей, что он
может идти!"

сказал Джоэлсон Годфри.

Мозг скелетной адской гончей не был развит, поэтому она не могла получить никакой
полезной информации через рот.

Поэтому не было никакой потери в том, чтобы отослать скелетную адскую гончую.

Годфри кивнул, затем открыл рот и произнес несколько слов, которые было трудно понять.

После лепета цербер кивнул и повернулся, чтобы уйти!

"Это действительно удивительно, Годфри. Я не ожидал, что ты знаешь язык души".

Аид кивнул и похвалил.



"Хе-хе, я знаю многое. В будущем будет еще много вещей, которые удивят тебя".

гордо сказал Годфри.

"Годфри, помоги мне спросить. Кто был хозяином того чернорубашечного скелетного
человека?"

Джоэлсон открыл рот и сказал.

Годфри кивнул и снова открыл рот. Из его рта вылетело еще больше непонятных слов.

После долгой речи Годфри закончил переводить слова Джоэлсона.

Они вдвоем с драконом нервно уставились на плавающий огонь души. Они увидели, что
чернорукий скелет, который трансформировался из огня души, показал обеспокоенное
выражение лица.

Скелет в черной одежде открыл рот, желая что-то сказать, но тут же закрыл его.

Огонь души яростно пульсировал, как будто ему было очень больно и трудно.

"Помоги мне перевести, Годфри. Скажи ему, что он умер. Договор, который заключил с ним
его хозяин, больше не может его сдерживать. Он может сказать это без опасений. Более того,
ему не нужно беспокоиться, что его хозяин найдет с ним проблемы и отомстит ему!"
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